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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von

A

A

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 41513000
zum Festhalten benutzt werden, die ibrigen Produk-
te sind fir diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

Die ordnungsgemdfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstén-
den (jahrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfldchenschéden anerkannt.

Die in den Léndern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Symbolerkléarung

£
s

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 17)

Mundgeblasene Teile - MaBabweichungen
berechtigen nicht zu Reklamationen

Serviceteile (siehe Seite 21)

Reinigung (siehe Seite 22)

Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel
abnehmen.

Montage
siehe Seite 18

A
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A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection

pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

N'utiliser que la poignée 41513000 pour se
retenir, les autres produits ne convenant pas & cette
utilisation.

I\ Vérifier a intervalles réguliers (une fois par an) la

fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a

subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
l'acide acétiquel!

Dimensions (voir pages 17)

Piece soufflée artisanalement - Les diffé-
rences de dimension ne justifient pas une
réclamation.

Pieces détachées (voir pages 21)

Nettoyage (voir pages 22)

Retirer la pompe et le couvercle pour remplir
et nettoyer.

Montage
voir pages 18



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.

Use only the handle 41513000 for support, the
remaining products are not intended to be used as
supports.

A

A

installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile

offset), that the finish of the wall is suitable to apply the

product and has no weak points.

Symbol description

éf Do not use silicone containing acetic acid!
I% Dimensions (see page 17)
1l

The glass could be of a different size as
illustrated due to it being blown by mouth.

Spare parts (see page 21)

Q
Co

o

Cleaning (see page 22)
Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Assembly
see page 18

Check the proper attachment and tight seating of the

..

A Indicazioni sulla sicurezza

Vi

A

A

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
l'impugnatura 41513000, gli altri prodotti non sono
adatti per questo scopo d'impiego.

Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei
prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta

al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

' 4
D,
@@@

N

&=

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 17)

Pezzi soffiati - Non si accettano dei reclami
a causa di tolleranze dimensionali

Parti di ricambio (vedi pagg. 21)

Pulitura (vedi pagg. 22)

Per riempire e pulire il contenitore togliere
la pompa e il coperchio.

Montaggio
vedi pagg. 18 3



Espaiiol

Nederlands
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A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
41513000 para sujetarse, los demés productos no
son adecuados para este uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafos de transporte. Después de la instalo-
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

* Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecidn en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

Descripcion de simbolos

£
s

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 17)

Piezas sopladas por la boca - Las diferen-
cias de medida no dan derecho a reclama-
cién

O@@ Repuestos (ver pagina 21)

Limpiar (ver pdgina 22)

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la
cobertera.

Montaje
ver pagina 18

n
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A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Alleen de handgreep 41513000 mag gebruikt wor-
den om zich vast te houden, de overige producten
zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet geschikt.

/\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(joarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Symboolbeschrijving

( Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

Maten (zie blz. 17)

i1 > Mondgeblazen materiaal - Maatafwijkingen
rechtvaardigen geen reklamaties

O@@ Service onderdelen (zie blz. 21)

N

Reinigen (zie blz. 22)

Voor het vullen en reinigen pompije en afde-
krozet verwijderen.

Montage
zie blz. 18



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

VAN

Vi

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

Man mé udelukkende bruge héndtaget 41513000
til at holde sig fast med. De gvrige produkter er ikke
egnet til dette formdl.

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande

(arligt).

Monteringsanvisninger

Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes aje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

I% Malene (se s. 17)
i Mundblaeste dele - der kan ikke reklameres

mod sméafvigelser.

O@ Reservedele (se s. 21)

@ Rengoring (se s. 22)
Ved péfyldning og rengering tag da pumpe

og léget af.

Portugués ..

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

I\ Para se segurar ou apoiar s6 pode 41513000
utilizar a pega, visto os outros produtos n&o serem
adequados para esse fim.

I\ Afixacdo e encaixe correctos dos produtos

montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem efectuada por técnicos qualifi-
cados deve ter-se em atencdo que a superficie de fi-
xacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente pontos fracos.

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol
l% Medidas (ver pagina 17)
i1 > O vidro poderd apresentar diferencas em

relacdo ao ilustrado devido ao facto de ser
feito por sopro.

O@ Pecas de substituicdo
@ (ver pégina 21)

@ Limpeza (ver pdgina 22)
Retirar a bomba e a cobertura para encher

e limpar.

Montering S Montagem

ses. 18

S~

ver pagina 18 5
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Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

/N Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub

VAN

A

przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

Do trzymania sie moze by¢ uzywany jedynie uchwyt
41513000; pozostate produkty nie nadajq sie do
tego celu.

W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wtasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt
pod katem szkéd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwali-
fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-
zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych ptytek). Sciana w miejscu montazu

musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Opis symbolu

Q@
Cp

o

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

£

i1 > Ustnie dmuchane elementy - réznice w
wymiarach nie podlegajq reklamacii

Wymiary (patrz strona 17)

Czesci serwisowe
(patrz strona 21)

Czyszczenie (patrz strona 22)

Do napetniania i czyszczenia pompy zdjgd
klapke.

Montaz
patrz strona 18

&=

A Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montézi nosit rukavice.

A\ K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk 41513000,

ostatni produkty nejsou vhodné pro tento el
pouziti.

A

Upevnéni podle pfedpisi a pevné usazeni monto-
vanych produktd je treba kontrolovat v periodickych
Zasovych intervalech (rogné).

Pokyny k montazi

* Pfed montézi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné $kody zpUsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* Pfi montézi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyénivaijici spdry nebo zapus-
téni obkladi), aby struktura stény byla vhodnd pro
montdZ produkiu a neméla 2adnd slabd mista.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 17)

7

Rué&né foukané sklo - rozdily v rozmérech
neopraviuiji k reklamaci

Servisni dily (viz strana 21)

Cisténi (viz strana 22)

@@@
G

K naplnéni a &isténi erpadla sejmout viko.

Montaz
viz strana 18



Slovensky

b3

A Bezpecnostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

A\ Na drzanie sa smie pouzivaf vyluéne drziak
41513000, ostatné produkty nie si vhodné na tento
0&el pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produktov treba kontrolovat v periodickych
Casovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudid
uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Je potrebné dodrziavat smernice o intalécii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

* Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha
v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodné pre montéz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

Popis symbolov

£
s

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 17)

Sklo mé byt inej vellkosti nez je zobrazené,
lebo sa vyfukuje Gstami. Nie je ndrok na
reklaméciu.

Servisné diely (vid strana 21)

Cistenie (vid strana 22)

Pri plneni a &isteni ¢erpadla odoberte veko.

Montaz
vid strana 18
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Pycckum

Magyar
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A YkasaHumsa no texHuke 6e3onacHocTmn

/N Bo Bpems MOHTOXA CriefyeT HaeTs NepuaTku Bo
M3BEXAHME MPULLEMITEHMS M MOPE3OB.

A\ [ns dpukcaumm paspeLsaetcs MCons3oBaTs UCKIO-
umtenbHo pykostky4 1513000, ocranbHblie usnenus
HEMPUIoaHbI A8 3TOM Lenu.

A\ Haanexauee kpenneHue U NNOTHOCTb NOCAAKM YCTO-
HOBMEHHbIX M3OENUM CrieflyeT NPOBEPITb PETYNSIPHO
(exxeronHo).

YKasaHus MO MOHTAXY

* [lepen MOHTOXOM criefyeT NPOBEPUTL M3AENME HA
npenmeT nospexaeHMi npu nepesoske. [locne moHTa-
X0 MpeTeH3Mn O BO3MeLLeHMM yllepba 3a nospexae-
HMS NPM NepeBO3KE MMM NMOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTEM
He MpUHMMatOTCA.

* Heobxonumo cobnionats TpebOoBAHUS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

* Bo Bpems MOHTaXaA mM3nenms KBanMULMPOBAHHbBIM
NEepPCOHANOM MOBEPXHOCTb KPEMMEHMS DOMKHA BbiITb
POBHOM MO BCElM 0bNaAcTu kpenneHus (He ponyckanTe
BbICTYMQIOLLMX CTbIKOB MMM NEPEKOCA OBNMULIOBOUHOM
MAMTKM); NS MOHTAXA M3OENUs CreayeT MCNoMb3OBATh
MOOXOASLLYIO CTEHY NOCTATOYHOM MPOYHOCTM.

OnucaHue cumBonos

£
s

He npumeHsiite cunmkoH, conepxxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepni (cm. cTp. 17)

Henanu sbinonHeHHble CNOCOBOM pyyHOrO
LYTbs — OTKIOHEHWS PA3MEPOB He SBASIOTCS
OCHOBAHMEM ANS PEKNAMALMMI

O@@ Komnnexr (cm. ctp. 21)

Ouumcrka (cm. ctp. 22)

Lns HanonHeHUs 1 OUUCTKM CHUMMKTE HaCOC
M KPBILLKY.

MoHTax
8 cm. cTp. 18
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A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Kapaszkoddshoz kizérélag csak a kapaszkodét
41513000 szabad haszndlni, a tovdbbi termékek
nem alkalmasak ilyen jellegi haszndlatra.

I\ Afelszerelt termékek szabdlyszerG rogzitését és
szilard elhelyezkedését rendszeres id8kdzdnként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e széllitasi sérilése. Beépités utén a szdllitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

o Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

Szimbélumok leirdasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Méretet (l4sd a oldalon 17)

i > Fovott alkatrészek - a méretbeli eltérések
nem jogositanak fel reklamécidra.

O\@@ Tartozékok (l4sd a oldalon 21)

Tisztitas (ldsd a oldalon 22)

A toltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivaty-
tydt és a fedelet.

Szerelés
lasd a oldalon 18



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Vain kahvaa saa kayttaa kiinnipitamiseen41513000
, muut tuotteet eivat sovi kdytettaviksi siihen tarkoi-
tukseen.

/N Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
I Y
ja tiukkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet
e Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-

set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohijeita.

* Patevan ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymdkohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eiké siind ole heikkoja kohtia.

Merkin kuvaus

£
s

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 17)

Kasinpuhalletut osat - mittapoikkeamat eivét
ole peruste reklamaation tekemiselle.

O@@ Varaosat (katso sivu 21)

Puhdistus (katso sivu 22)

Poista pumppu ja kansi tayttéd ja puhdistusta
varten.

Asennus
katso sivu 18
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A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Det &r bara handtaget 41513000 som far anvén-
das till att hélla fast sig i. Ovriga produkter &r inte
lampliga till detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje ar) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

* Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskiktskador.

* De installationsrikilinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det viktigt att fastytan &r plan dver hela fastséttnings-
omrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véggstrukturen é&r lamplig fér en monte-
ring av produkten och inte har négra svaga punkter.

Symbolférklaring

( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

Matten (se sidan 17)

i Handtillverkade delar - mattavikelser berdt-
tigar inte till reklamationer

O@@ Reservdelar (se sidan 21)

N

Rengéring (se sidan 22)

Tag bort pump och lock fér att fylla och
rengora.

Montering
se sidan 18 9



Lietuviskai

Hrvatski

..

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

I\ Fiksuoti reikia tik su rankena 41513000, kiti gaminiai
Siam tikslui nepritaikyti.

A\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumg
bitina periodidkai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

* Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bty
lygi (be i3sikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Simbolio aprasymas

£
s

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 17)

Stikliné gali biti jvairiy dydziy

Atsarginés dalys (Zr. psl. 21)

Q
Cp

o

Valymas (Zr. psl. 22)

Valymui nuimkite siurblj ir dangt;.

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Za drzanie se smije koristiti isklju¢ivo dr-
2ak41513000, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godidnje) valja provieravati propisnu priévricenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Opis simbola

£
s

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 17)

Stakleni dijelovi - razlicitosti dimenzija
ne predstavljaju razlog za reklamaciju
proizvoda.

Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu 21)

Q
Co

N

Ciséenje (pogledaj stranicu 22)

Kod punjenja i &idéenja crpke skinite

poklopac
Montavimas Do, Sastavljanje
10 ir.psl.18 ledai strani
. psl. pogledaj stranicu 18



Turkce

Romana

A Guivenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Tutunmak 41513000 icin sadece tutamak kullanilabi-
lir, diger trinler bu kullanima uygun degildir.

A\ Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu dizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj acklamalan

* Montaj isleminden dnce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

e Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

o Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griinin montaji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Simge aciklamasi

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
I% Olcileri (bakiniz sayfa 17)
il

Agza ifleme yapan parcalar -6l¢i sapmala-
r- sikayet nedeni degildir

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 21)

Temizleme (baokiniz sayfa 22)

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve
kapagi cikartin.

Montaii
bakiniz sayfa 18

if

..

A Instructiuni de siguranta

/\ Lo montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si taierii mainilor.

A\ Utilizafi exclusiv ménere de sprijin 41513000 pentru
a v& sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru
a fi utilizate cu acest scop.

I\ Fixarea corespunzdtoare si pozitia fixd a produse-
lor montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

* La montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grij& ca suprafata de fixare s& fie plang
pe toatd aria de fixare (far& proeminente ale rosturilor
sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura
peretelui sd fie corespunzdtoare pentru fixarea produ-
sului, s& nu prezinte locuri cu rezistent& redusd.

Descrierea simbolurilor

£
s

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 17)

Piese fabricate manual - diferentele de
dimensiuni nu pot considera motivul unei
reclamatii.

Piese de schimb (vezi pag. 21)

@@
S

Curatare (vezi pag. 22)

Pentru umplere si curdtare scoateti pompa
si capacul.

Montare
vezi pag. 18 n



Slovenski

.. EAAnvikéa

A Yrrod:ideaig aodpalsiag

A\ Tia va amodUyete Tpaupanopols Katd T cuvappo-
\oynon mpémel va dopdre yavria.
/N Mmopei va xpnoipomoindei amok\eloTikd yia kpaTn-

pa poévo n AaPh 41513000. Ta urrdloima mpoidvra
eival akataAAnka yia T xpron autn.

A\ Oa mpémel va ehéyxere ava SiaotApara (eroiwg) av
n otepéwon e€akoloubei va eivar emapkng kai av Ta
ToroBernpéva mpoidvta otpidovral kaha.

Odnyisc cuvappoldynong

* Mpiv 1 ouvappoloynon mpémel va eéetaoTei To TIPOIOY
yia {npiég petadpopds. Merd Ty eykardoTaon Sev
avayvopilovral {nuiég amd T petadopd f emdaveia-
kég {npiég.

* Oa mipémel va mpolvral ol 0dnyieg eykardoraong mou
loxUouv ot k&Be kpaTog.

* Kard n ouvappoldynon Tou mpoiovrog amod edIko
mpoowmik6 Ba mpemel va eNéyxetar pe 1di1aitepn
mpoooxn N emdaveia oTepéwong, av eival emimedn oe
ONn TG TNV emdaveia (Sev mpémer va eééxouv appoi f
mAakakia), av n utodopr) Tou Toixou gival KatTaAnAn
yia Tn oTepéwaon Tou TPoidvTog Kal av mapouciale
aoBevi) onpeia.

Neprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipormoieite GINIKOVN TTOU TTEPIEXEI
olikd oéul

l% Araoraosig (BA. Zehida 17)

Ta tpnpata eelBepng onpatodoong kai ol
amok\ioeig and Tig Siaotdoeig Sev Sikalolo-
youv Ta oTT0Ia TTapATIova.

O@ AvralakTiké (BN Zehida 21)

@ KaB@apiopdg (BA. Zehida 22)
Ma v mA\fpwon kai Tov kabapiopd g

avTAiag, va adaipeite To KAAUpPA.

A Varnostna opozorila
/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zmeékanja ali urezov.

A\ Za drzanje se sme uporabljati izkljuéno drzalni roéaj
41513000, preostali proizvodi niso primerni za
tovrstno uporabo.

I\ V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Upostevati je treba pravilnike o indtalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

* Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je pritr-
dilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka
(brez izstopajocih fug ali zasekov plo3¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

% Mere (glejte stran 17)
i1 > Ustno pihani deli - odstopanja v velikosti niso

razlog za reklamacijo.

O\@@ Rezervni deli (glejte stran 21)

@ Ciscenje (glejte stran 22)
Pri polnjenju in &i3¢enju snemite ¢rpalko in

pokrov.

Zuvappoloynon Fau, Montaza
12 BA. Zelida 18 = glejte stran 18



Estonia

Latvian

A Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepidet41513000 voib kasutada ainult kinnihoid-
miseks, Ulejaénud tooted ei sobi selleks kasutusots-
tarbeks.

A\ Monteeritud toote néuetekohast paigaldust ja kinni-
tust tuleb korrapédraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vi pinnakahjustuste kaebuseid.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina Glesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Sumbolite kirjeldus

I% Mootude (vt lk 17)
i Klaas véib olla erimééduline, kuna see on

suuga puhutud. Kaebus pole digustatud.

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Varuosad (vt |k 21)

Puhastamine (vt [k 22)

Eemaldage tditmis ja puhastus pumba kate
taitmiseks jo puhastamiseks.

Paigaldamine
vtlk 18

&=

..

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

A\ Turésanai drikst izmantot vienigi rokturi 41513000,
paréjie produkti nav pieméroti §im noltkam.

A\ Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas raduiies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Jaievéro attiecigas valsfis speka esosas montazas
prasibas.

* Kvalificétiem specialistiem, monté&jot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprindg3anas virsma visa
piestiprind$anas zona ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta mon-
tdZai un taja nav nestabilu vietu.

Simbolu nozime

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
I% Izmérus (skat. Ipp. 17)
1l

Izpustas stikla dalas - izméru atdkiribas nevar
but reklamacijas iemesls.

Rezerves dalas (skat. Ipp. 21)

Q
Co

@ Tirisana (skat. lpp. 22)
Lai piepilditu un iztiritu, nonemt stkni un
vacinu.

Montaza
skat. Ipp. 18 13



Srpski

Norsk

..

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avania prignjeéenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/N Za drzanje sme da se koristi iskljucivo drska
41513000, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
nepodesni.

I\ Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godidnje).

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical),
da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 17)

Ruéno napravljeni stakleni delovi -
odstupanje dimenzija ne predstavlja razlog
za reklamaciju proizvoda.

O@@ Rezervni delovi (vidi stranu 21)

Ciséenije (vidi stranu 22)

Kod punjenja i ¢iséenja pumpe skinite

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ For & holde seg fast skal kun handtaket bru-
kes41513000. De gvrige produktene er ikke egnet
for dette bruk.

/N De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pé hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

Symbolbeskrivelse

£
s

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 17)

Munnbléste deler - Méldifferanser gir ingen
rett til reklamasjon

Servicedeler (se side 21)

Q
Co

N

Rengjoring (se side 22)
Ta av deksel og pumpe for fylling og

poklopac. rengjering.
Montaza \3: Montasje
14 vidi stranu 18 se side 18



BbJITAPCKUA

A Ykaszauus 3a 6esonacHocr

VAN

A

A

Mpu MoHTaxa TpS6BA A Ce HOCST PBKABMLM, 30 A
ce M36erHaT HaOPAHSIBAHKS MOPAAM  MPUTUCKAHE
WAK NOPS3BAHE.

3a xBalaHe Aa Ce M3MOM3BA CAMO APBXKKATA
41513000, ocraHanure npoaykT1 He ca NOAXOAs-
LM 30 TA3M Len.

MNpaBunHoOTO 30KpEnBaHe 1 NPABMAHOTO PA3NOMo-
XEeHWe HO MOHTUPAHUTE NPOoAyKTM TpabBa Oa ce
NPOBEPSBA NEPHMOAMUHO (eXeroaHo).

YKazaHmsa 3a MOHTADK

o

Mpean MoHTaxa NpoaykTsT TPS6BA AA Ce NPoBEPM 3a
TpaHcnopTHM Wweti. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCTMOPTHU MK MOBBPXHOCTHM LLETH.

Tps6Ba na 6LAAT CNA3BAHM BANMOHMUTE B CbOTBETHMTE
CTPAHM NPEnnMCaHKS 30 MHCTANMPAHE.

Mpu MOHTAX HA NPOAYKTA OT KBAMMULMPAHM
CMEeLManmcTv Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LieNMs OMAMNA30H HA 30KPENBAHETO Ad
6boe pasHa (6e3 usnbkHANM QYU UK U3IMECTBAHE HA
MAOYKM), KOHCTPYKLMATA HO CTEHATA A € MOAXOAsLLA
30 MOHTOX HO NPOAYKTA M AA HIMA cnabu mecra.

nncaHue Ha cmmeonurte

He u3nonsearite cunmkoH, cbabpxaly ouet-
Ha KMcenuHal

I% Pasmepm (suxre ctp. 17)
il

Pvuro ayxaHu yactm - OTknoHeHusTa ot
pasmepwuTte He Morat aa 6bAAT NoeBoa 3a
peknamaums.

@@ CepBusHu yactm (suxre crp. 21)

@ MouucreaHe (suxre crp. 22)
30 MbJIHEHE N MOYMUCTBAHE CBANETE NOMMNATA

M Kanaka.

Shqip ..

A Udhézime sigurie

A\ Pérté evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

A\ Vetém doreza 41513000 mund & pérdoret pér
t'v mbaijtur. Té gjitha produktet e tjera nuk jané té
pérshtatshme pér kété qéllim.

N\ Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré
né vit).

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Duhet té respektohen linjat udhézuese té instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

* Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar
duhet mbaijtur parasysh gé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme té planit
t&¢ montimit (nuk ka vendbashkime té dala ose
mospérputhije t& pllakave), gé struktura e murit &shté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gqé nuk
paraqet asnjé piké t& dobét.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

% Pérmasat (shih fagen 17)
i Pjesé t& fryra me gojé - devijime nga

pérmasat nuk ju japin t& drejtén t& béni
reklamacion

O\@@ Pjesét e servisit (shih fagen 21)

@ Pastrimi (shih fagen 22)
P&r mbushje dhe pastrim té higen pompa

dhe kapaku.

MoHTaxx S Montimi

BUXKTE CTp. 18

= shih faqgen 18 15
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PuraVida 41506000
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95577000
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98547000 —
98432000
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zéruka / Kontakt

Odporiéania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt
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PekomeHgaumm no oumctke / Fapantus / KontakTbl
Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact
ZUotaon kabapiopol / Eyyinon / emadn

Priporodilo za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirdanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

e Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
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Mpenopbka 3a nounctsare / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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